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Second conditional 

Como na primeira condicional, na segunda condicional, nós ainda estamos pensando 
sobre o futuro. A diferença entre elas é o resultado da condição. Agora estamos falando de 
não haver possibilidade real de a condição acontecer. 

Exemplos: 

If we were in Brasilia today, we would be able to go to the Jesus Culture's show. 

Se nós estivéssemos em Brasília hoje, estaríamos disponíveis para ir ao show do Jesus 
Culture. 

They aren't in Brasilia, that’s why they can't watch the show. 

Eles não estão em Brasília, por isso não podem assistir ao show. 

Estrutura da Segunda Condicional: 

Na segunda condicional, usamos o passado simples para indicar a condição e o ​would 
+ a base do verbo para indicar o resultado futuro. 

Não pare agora... Tem mais depois da publicidade ;) 
If + condition (Past Simple) 

Se + condição (Passado simples) 

If + I married Ron, 

Se + Eu me casasse com Ron, 

If + Jane won in the lottery, 

Se + Jane ganhasse na loteria, 

If + I lived in Italy, 

Se + eu morasse na Itália, 

Result (would + verb) 

Resultado (would + verbo) 

I would be happy. 

Eu seria feliz. 



She would marry Ron. 

Ela se casaria com Ron. 

I would have pasta everyday. 

Eu comeria macarrão todos os dias. 

Look at more examples: / Veja mais exemplos: 

If my grandfather were alive today, he would be 80 years old. 

Se meu avô estivesse vivo, ele teria completado 80 anos de idade. 

If I were your love, I would make you incredible happy. 

Se eu fosse seu amor, eu a faria incrivelmente feliz. 

If I lived in France, I would speak french fluently. 

Se eu morasse na França, eu falaria francês fluentemente 

 
 

Third conditional 
 

Third conditional é um dos assuntos dentro da língua inglesa que pode causar um                           
pouco de dor de cabeça para entender. Até porque é necessário saber o básico sobre os                               
tempos verbais em inglês como o “past perfect” e “past participle” 
 

Também chamado de condicional do tipo III, “third conditional” são sentenças usadas                       
para expressar uma situação hipotética. Ou seja, falar de situações que poderiam ter                         
acontecido no passado, mas se tivessem sido feitas de forma diferente.  
 
Então, “third conditional” ou terceiro condicional irá tratar de certa forma de um sentimento                           
de arrependimento. De ter feito as coisas de forma diferente. 
 
A “third conditional” é composta por “main clause” e “if clause”. Então, na estrutura da frase                               
sempre terá o termo “if”, que significa “se” no português. 
 
Exemplos:  
• If you had phoned me, I would have known you were here / Se você tivesse me telefonado,                                     
eu teria sabido que você estava aqui. 
 
• If I had seen him, I would have told him about you. / Se eu tivesse visto ele, eu teria contado                                           
a ele sobre você. 
 



• If they had left earlier, they would have arrived on time. / Se eles tivessem saído mais cedo,                                     
teriam chegado a tempo. 
 
• If he had explained me the problem, I would have understood it. / Se ele tivesse me                                   
explicado o problema, o teria entendido. 
 
 

Como estruturar “third conditional” 
 

Na estrutura da “third conditional” três tipos de verbos modais (modal verbs) em                         
inglês podem ser utilizados. São os “would”, “could” e “might”. 
 
Verbo “would” 
 
O verbo modal “would” é o mais comum e mais usado. Tem a seguinte estrutura: 
 

If + past perfect + would have + past participle 
 
Exemplos:  
 
1. If my mother had been here, she would have enjoyed this. / Se minha mãe tivesse estado                                   
aqui, ela teria desfrutado disto. 
 
2. If you had known the answer, you would have raised your hand. / Se você tivesse sabido a                                     
resposta, você teria levantado a sua mão. 
 
Verbo “could” 
 
Depois do verbo modal “would”, ele é o mais usado na “third conditional”. Tem a seguinte                               
estrutura: 
 

If + past perfect + could have + past participle 
 
Exemplos: 
 
1. If you had stayed at home, you could have seen her son. / (Se você tivesse ficado em casa,                                       
você poderia ter visto o filho dela. 
 
2. If I had told you, you could have done something to help me. / Se eu tivesse falado, você                                       
poderia ter feito algo para me ajudar. 
 



Verbo “might” 
 
O verbo modal “might” é o mais difícil de ser encontrado na “third conditional”. Tem a                               
seguinte estrutura: 
 

If + past perfect + might have + past participle 
 
Exemplos: 
 
1. If you had worked harder, you might have passed the test. / Se você tivesse trabalhado                                 
mais, você poderia ter passado no teste. 
 
2. If I had gone to Hollywood, I might have met a film star. / Se eu tivesse ido a Hollywood,                                         
eu poderia ter conhecido uma estrela de cinema. 
 
Observação: os verbos modais (would, could e might) têm a mesma função e até mesmo                             
tradução, mas “would” é um verbo usado em situações que há certeza da consequência. Ou                             
seja, há uma maior convicção do acontecimento.  
 
Enquanto que “could” é usado para uma possibilidade. Ou seja, é algo sem muita certeza,                             
mas que poderia acontecer. 
 

"Third conditional": outra estrutura 
 

Há duas formas de estruturar a frase “third conditional”, uma é a já mostrada acima, e                               
a outra a sentença “if clause” irá vir depois do “main clause”.  
 
A estrutura será:  

 
could/ would/might + have + past participle + if + past perfect 

 
Exemplos:  
1. We would have bought a new computer If we had saved some Money. / Nós teríamos                                 
comprado um novo computador se tivéssemos economizado algum dinheiro. 
 
2. She would have had a fit if she had seen me. / Ela teria tido um ataque se tivesse me visto. 
 
Atenção: na estrutura iniciada com “main clause” não há necessidade de vírgula antes de usar                             
o “if clause”. Enquanto que o inverso, é fundamental o uso da vírgula.  
 

Exemplo: 



1. If she had seen me, she would have had a fit. / Se ela tivesse me visto, ela ter tido um                                           
ataque 
 
 


